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derecho con el objetivo de garantizar la rendición de cuentas penal de los autores de 

actos de violencia sexual relacionados con los conflictos.  

8. El Equipo de Expertos ha trabajado en Colombia, Côte d’Ivoire, Guinea, el Iraq, 

Liberia, Malí, Myanmar, Nigeria, Somalia, la República Centroafricana, la República 

Democrática del Congo, el Sudán y Sudán del Sur, como seguimiento de la 

participación política de alto nivel de la Representante Especial sobre la Violencia 

Sexual en los Conflictos. En 2018, el Equipo de Expertos contribuyó a hacer frente a 

la impunidad y a prestar apoyo a las víctimas de la violencia sexual relacionada con 

los conflictos, conjuntamente con diversas entidades del sistema de las Naciones 

Unidas o como complemento de sus esfuerzos, en particular mediante el punto focal 

mundial para los aspectos policiales, judiciales y penitenciarios del estado de derecho 

en situaciones posteriores a conflictos y otras situaciones de crisis . Por ejemplo, en 

la República Democrática del Congo, el Tribunal Superior Militar confirmó la 

condena a cadena perpetua de Frederic Batumike, un parlamentario local y líder de 

una milicia que había sido declarado culpable de crímenes de lesa humanidad por  la 

violación de 39 niños y niñas en Kavumu entre 2013 y 2016, y ha comenzado en 

Goma el juicio contra Ntabo Ntaberi Sheka por la presunta violación masiva de 387 

personas en Walikale en 2010. En la República Centroafricana, la unidad 

especializada de la p
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civil y a los servicios básicos. Insto además a que se otorguen reparaciones a las 

personas afectadas y se ponga fin a la impunidad mediante el enjuiciamiento de los 

integrantes del EIIL que hayan cometido delitos de violencia sexual. Exhorto al 

Gobierno a que enjuicie los casos de violencia sexual de conformidad con los 

compromisos contraídos en virtud del comunicado conjunto y las resoluciones 

pertinentes del Consejo de Seguridad.  

 

  Libia  
 

54. El clima de inseguridad, las divisiones políticas, los conflictos armados 

esporádicos, los desafíos al estado de derecho y el control que ejercen diversos grupos 

armados en grandes partes de Libia restringieron la vigilancia y la presentación de 

informes sobre la violencia sexual relacionada con el conflicto. Muchos incidentes no 

se denuncian como resultado del miedo, la intimidación y el estigma relacionado con 

las normas discriminatorias de género subyacentes.  

55. Las mujeres y las niñas migrantes son especialmente vulnerables a la violación 

y otras formas de violencia sexual relacionada con el conflicto. Muchas están 

expuestas a la prostitución forzada y a la explotación sexual en condiciones que 

equivalen a la esclavitud sexual. Muchas mujeres y niñas nigerianas son 

particularmente vulnerables a la trata por parte de grupos armados y redes delictivas 

multinacionales, y han informado de que fueron detenidas en “casas de conexión” en 

Trípoli y Sabha y sometidas a abusos sexuales por hombres armados uniformados 

(véanse S/2018/812 y S/2018/812/Corr.1). Dado que Libia carece de legislación 

contra la trata y de sistemas para identificar y proteger a las sobrevivientes, estas 

mujeres y niñas temen ser procesadas y no denuncian sus experiencias a las 

autoridades nacionales.  

56. En 2018, la Misión de Apoyo de las Naciones Unidas en Libia documentó 

relatos de mujeres y niñas migrantes que habían sido víctimas o testigos de abusos 

sexuales por parte de contrabandistas, traficantes, miembros de grupos armados y 

funcionarios del Ministerio del Interior al trasladarse por Libia y en centros de 

https://undocs.org/sp/S/2018/812
https://undocs.org/sp/S/2018/812/Corr.1
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denuncias colectivas en nombre de 115 víctimas de violencia sexual, esos casos han 

estado pendientes desde entonces. 

63. La Misión prestó apoyo a los puntos focales designados de la Coordinadora de 

Movimientos de Azawad en la preparación de un plan de aplicación sobre la violencia 

sexual relacionada con el conflicto con cinco prioridades, que incluyen la prevención, 

la protección, la rendición de cuentas, la creación de capacidad y la comunicación. El 

centro de atención integral de Bamako, inaugurado en junio, presta servicios médicos, 

psicosociales, de protección y jurídicos a los supervivientes.  

64. El Presidente del Comité del Consejo de Seguridad establecido en virtud de la 

resolución 2374 (2017) relativa a Malí visitó el país en marzo y en diciembre. El 

Presidente expresó preocupación por las graves violaciones de los derechos humanos, 

incluida la violencia sexual relacionada con el conflicto, tras sus reuniones con grupos 

de mujeres y signatarios del Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí. En sus 

informes, el Grupo de Expertos sobre Malí también señaló que la violencia sexual era 

una de las violaciones perpetradas sistemáticamente por las partes en conflicto.  

 

  5HFRPHQGDFLyQ 
 

65. Acojo con beneplácito el comunicado conjunto firmado por el Gobierno de Malí 

y las Naciones Unidas en marzo de 2019 para que se preste más atención a la respuesta 

a la violencia sexual relacionada con el conflicto. Insto al Gobierno a que aplique la 

estrategia nacional aprobada en octubre de 2018 y acelere la promulgación del 

proyecto de ley sobre prevención y represión de la violencia de género y respuesta a 

ella. Insto además al Gobierno a que garantice la investigación y el enjuiciamiento 

oportunos de los casos de violencia sexual relacionada con el conflicto, en particular 

los 115 casos pendientes ante la comuna III en Bamako.  

 

  Myanmar 
 

66. Tras comunicarse directamente con supervivientes, testigos, trabajadores 

sociales y proveedores de servicios en abril de 2018, mi Representante Especial 

expresó profunda preocupación por el patrón de atrocidades generalizadas, incluida 

la violencia sexual contra las mujeres y las niñas rohinyás. Las personas 

sobrevivientes se refirieron reite

https://undocs.org/sp/S/RES/2374%20(2017)
https://undocs.org/sp/A/HRC/RES/34/22
https://undocs.org/sp/A/HRC/39/64
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sistema de justicia, los continuos problemas de seguridad y el acceso limitado a las 

zonas controladas por Al-Shabaab hacen muy vulnerables a las mujeres y las niñas.  

73. Entre las pautas predominantes figuran el secuestro de mujeres y niñas para 

obligarlas a contraer matrimonio y violarlas, perpetrado principalmente por grupos 

armados no estatales, y los incidentes de violación y violación en grupo cometidos 

por agentes del Estado, milicias asociadas a clanes y hombres armados no 

identificados. Se atribuyeron a miembros de Al-Shabaab los casos de secuestro de 34 

niñas para obligarlas a contraer matrimonio o violarlas. Las mujeres y niñas 

desplazadas pertenecientes a grupos marginados corren un riesgo particularmente alto.  

74. 

https://undocs.org/sp/S/RES/1325%20(2000)
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  Sudán del Sur 
 

78. En 2018, la Misión de las Naciones Unidas en Sudán del Sur (UNMISS) registró 

un aumento alarmante del número de incidentes y víctimas de violencia sexual 

https://undocs.org/sp/A/HRC/40/69


https://undocs.org/sp/S/2018/1049
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Dar Saad de Adén, ambos controlados por las Fuerzas del Cinturón de Seguridad, 

según lo documentado por el Grupo de Eminentes Expertos Internacionales y 

Regionales sobre el Yemen establecido por el Consejo de Derechos Humanos (véase 

A/HRC/39/43). La administración de estos centros no oficiales suele ser poco clara. 

Las Naciones Unidas abogan ante las autoridades estatales y GH�IDFWR para que se les 

dé acceso a las personas detenidas de interés.  

96. En 2018, de los 472 casos denunciados de violencia sexual, 341 se r eferían a 

violencia sexual contra refugiados y solicitantes de asilo, y había 70 incidentes que 

involucraban a menores. Los 70 incidentes, o 131 casos, involucraban a 131 niños (80 

niños y 51 niñas). Estos 131 casos incluyen 122 (que afectan a 73 niños y 4 9 niñas) 

https://undocs.org/sp/A/HRC/39/43
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personas supervivientes en todo el país. Además, se han elaborado y adoptado 

procedimientos operativos estándar para el tratamiento de la violencia sexual 

relacionada con el conflicto en 20 comunidades, lo que ha permitido rac ionalizar la 

prestación de servicios a las personas supervivientes y darles asistencia de manera 

uniforme. Los ministerios reunieron y publicaron los instrumentos elaborados en el 

marco del programa conjunto de las Naciones Unidas sobre la violencia sexual  como 

un conjunto de materiales para hacer frente al legado de la violencia sexual 

relacionada con el conflicto. Por último, los profesionales médicos y psicosociales 

están recibiendo capacitación para sensibilizarlos con respecto a la atención de las 

personas supervivientes de la violencia sexu 

https://undocs.org/sp/S/RES/2284%20(2016)
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las resoluciones del Consejo de Seguridad sobre la violencia sexual en los conflictos 

y sobre las mujeres y la paz y la seguridad; 

 b) En las visitas periódicas sobre el terreno del Consejo de Seguridad se 

preste atención a la violencia sexual relacionada con los conflictos en la medida de lo 

posible y según proceda, y que los miembros del Consejo comuniquen expresamente 

a las autoridades nacionales sus obligaciones respecto de la prevención de la violencia 

sexual relacionada con los conflictos y la respuesta a ella, y consulten a las personas 

supervivientes, las comunidades afectadas y las organizaciones de mujeres, teniendo 

debidamente presentes los principios de seguridad y confidencialidad.  

126. A fin de responder a la violencia sexual empleada como táctica del 

terrorismo y en el contexto de la trata en situaciones de conflicto, como se 

enmarca en las resoluciones del Consejo de Seguridad 2242 (2015), 2331 (2016) 

y 2388 (2017), recomiendo que: 

 a) Se armonicen estratégicamente las medidas dirigidas a combatir la 

violencia sexual con las encaminadas a prevenir el extremismo violento y luchar 

contra el terrorismo, y que se garantice que los planes de acción nacionales relativos 

a las mujeres y la paz y la seguridad y la prevención del extremismo violento sean 

complementarios y conformes con la resolución 2242 (2015) del Consejo de 

Seguridad, en reconocimiento del hecho de que es sabido que los actos de violencia 

sexual y de género son parte de los objetivos estratégicos y la ideología de 

determinados grupos terroristas, se usan como táctica del terrorismo y constituyen un 

instrumento para aumentar su poder al contribuir a la financiación, el reclutamiento 

y la destrucción de comunidades;  

 b) Se revisen los marcos jurídicos y de políticas nacionales para que se 

reconozca como víctimas legítimas y se preste apoyo a las personas supervivientes de 

actos de violencia sexual cometidos por grupos armados o terroristas, a fin de que 

puedan beneficiarse de un apoyo integral que incluya las reparaciones y las vías de 

recurso; y se garantice que las personas sobrevivientes no sean tratadas como afiliadas 

a esos grupos ni como recursos de información; 

 c) Se investigue y enjuicie a los miembros de grupos terroristas no solo por 

pertenecer a esos grupos o estar afiliados a ellos, sino también por todos los delitos 

de violencia sexual;  

 d) Se  apoye a las entidades pertinentes de las Naciones Unidas, como la 

Dirección Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo, la Oficina contra el Terrorismo y 

la Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito, para que incluyan, en las 

evaluaciones de los países, información sobre la trata de personas y la violencia sexual 

en los conflictos, en consonancia con el reconocimiento de los vínculos existentes entre 

la delincuencia organizada transnacional y la financiación del terrorismo. 

127. A fin de garantizar la disponibilidad de información oportuna y fiable como 

base para la acción preventiva y la respuesta a todos los niveles, recomiendo que :  

 a) Se refuercen las disposiciones de vigilancia, análisis y presentación de 

informes en cuanto a la violencia sexual relacionada con el conflicto en todas las 

situaciones preocupantes pertinentes, entre otras cosas mediante el suministro de 

recursos humanos adecuados a las entidades de las Naciones Unidas que posean 

mandatos a este respecto, a fin de que esas disposiciones incluyan sistemáticamente 

la violencia sexual utilizada como táctica de guerra, cometida como posible crimen 

https://undocs.org/sp/S/RES/2242%20(2015)
https://undocs.org/sp/S/RES/2331%20(2016)
https://undocs.org/sp/S/RES/2388%20(2017)
https://undocs.org/sp/S/RES/2242%20(2015)
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y proporcionar asistencia letrada a las personas sobrevivientes; y establecer 

dependencias policiales especializadas  e impartir capacitación especializada al 

personal judicial; 

 b) Se garantice que las amnistías e inmunidades no se apliquen a los autores 

de ningún acto de violencia sexual relacionada con los conflictos; 

 c) Se eliminen los impedimentos procesales y probatorios a la justicia para 

las víctimas, como los plazos de prescripción restrictivos para la presentación de 

denuncias, los requisitos de corroboración que discriminan a las víctimas como 

testigos y denunciantes, la exclusión o desacreditación del testimonio de las víctimas 

por parte de los funcionarios encargados de hacer cumplir la ley y en el marco de 

procedimientos judiciales y de otro tipo, y la falta de instalaciones para celebrar 

audiencias a puerta cerrada;  

 d) Se utilicen todos los demás medios disponibles para influir en las partes 

en conflicto a fin de que respeten el derecho internacional, incluso remitiendo a la 

Corte Penal Internacional las situaciones preocupantes pertinentes o a las personas 

que cometan, ordenen o toleren la violencia sexual relacionada con el conflicto. 

131. A fin de fomentar un concepto integral de la justicia y la rendición de 

cuentas centrado en la persona sobreviviente, recomiendo que: 

 a) Se apoye a los Estados para que pongan a disposición de las víctimas de 

la violencia sexual relacionada con los conflictos reparaciones judiciales o 
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personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e intersexuales, que pueden 

necesitar respuestas especializadas. 

137. Reconociendo que la violencia sexual no solo es un grave riesgo para las 

personas desplazadas, sino también una táctica que se ha utilizado para inducir 

el desplazamiento, recomiendo que: 

 a) Se tenga debidamente en cuenta la violencia sexual relacionada con los 

conflictos como una forma de persecución por razón de género que puede servir como 

fundamento legítimo para obtener el asilo o la condición de refugiado, en la 

legislación y en la práctica, y se garantice la existencia de mecanismos adecuados de 

selección para la identificación temprana de los solicitantes de asilo que han sido 

víctimas de violencia sexual o de trata con fines de explotación sexual;  

 b) Se consideren todas las soluciones duraderas, en particular el apoyo al 

reasentamiento de las personas sobrevivientes, así como los “proyectos de cuotas 

especiales”, en virtud de los cuales se brinda protección temporal mediante la 

evacuación y la admisión humanitaria de mujeres, niñas y niños vulnerables en 

terceros países, y que los países de acogida examinen medidas para mitigar el riesgo 

de violencia sexual, prestar servicios a las personas supervivientes y ofrecerles la 

opción de documentar sus casos para futuros procesos de rendición de cuentas. 

138. Reconociendo que los hombres y los niños también son víctimas de la 

violencia sexual relacionada con los conflictos, recomiendo que se emprendan más 

sistemáticamente la vigilancia, el análisis y la presentación de informes sobre los 

casos de violencia sexual contra hombres y niños, en particular en el contexto de los 

entornos de detención formales e informales y en lo relativo a los hombres y niños 

asociados a grupos armados; se examine la legislación nacional para proteger a las 

víctimas masculinas; y se refuercen las políticas que ofrezcan respuestas apropiadas 

a las víctimas de sexo masculino y cuestionen los supuestos culturales profundamente 

arraigados sobre la invulnerabilidad de hombres y niños a dicha violencia. 

139. Reconociendo que las personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e 

intersexuales también son, en ocasiones, objetivos específicos de la violencia 

sexual en los conflictos, recomiendo que se emprendan más sistemáticamente la 

vigilancia, el análisis y la presentación de informes sobre las violaciones de personas 

lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e intersexuales y se examine la legislación 

nacional para proteger a las víctimas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e 

intersexuales. 

140. Reconociendo la existencia y la difícil situación de los miles de niños y niñas 

nacidos de violaciones en tiempo de guerra que a menudo se enfrentan a una vida 

de marginación y vulnerabilidad al reclutamiento por parte de grupos armados, 

recomiendo que se preste la debida atención a sus necesidades particulares de 

protección, incluidos los niños indocumentados desplazados por la fuerza, y se aclare 

lo más prontamente posible su condición jurídica; se garantice el derecho de las 

madres a conferir su nacionalidad a los hijos e hijas, en consonancia con la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la 

Mujer, a fin de evitar la posible apatridia; y se proporcionen recursos adicionales para 

los servicios que dan apoyo a las personas sobrevivientes de la violencia sexual y a 

sus hijos e hijas, así como a las mujeres y niñas que deseen interrumpir un embarazo 

no deseado resultante de una violación para que puedan hacerlo.  

141. A fin de fomentar una respuesta mundial más concertada y coordinada, 

recomiendo que se refuercen la colaboración de las organizaciones regionales y 

subregionales con las Naciones Unidas y el apoyo a los Estados Miembros afectados 

para hacer frente a la violencia sexual relacionada con los conflictos, incluido el 

fortalecimiento de la supervisión y la documentación; se preste asistencia financiera 
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y técnica a los Estados Miembros afectados para mejorar el estado de derecho y su 

respuesta en cuanto a los servicios; se fomente el intercambio de experiencias entre 

los países afectados; se enfrenten las cuestiones transfronterizas, como la trata de 

personas; y se garantice una formación adecuada de las fuerzas de seguridad 

regionales y de los equipos de mediación y verificación del alto el fuego. 

142. A fin de fortalecer la infraestructura establecida por el Consejo de 

Seguridad en su resolución 1888 (2009) para hacer frente a la violencia sexual 

relacionada con los conflictos y apoyar la respuesta de los países afectados, 

recomiendo que: 

 a) La Oficina del Representante Especial del Secretario General sobre la 

Violencia Sexual en los Conflictos y el Equipo de Expertos sobre el Estado de 

Derecho y la Violencia Sexual en los Conflictos (formado por especialistas del 

Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, el Departamento de Operaciones 

de Paz y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos 

Humanos y que trabaja con el liderazgo estratégico de mi Representante Especial) 

https://undocs.org/sp/S/RES/1888%20(2009)
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Anexo 
 

  Lista de partes sobre las que pesan sospechas fundadas de 
ser autores o responsables de actos sistemáticos de violación 
u otras formas de violencia sexual en las situaciones de 
conflicto armado sometidas a la consideración del Consejo 
de Seguridad 
 

 

 La lista que sigue no es exhaustiva e incluye solo a las partes sobre las que se 

dispone de información digna de crédito. Cabe señalar que los nombres de los países 

sirven solo para indicar el lugar donde se sospecha que esas partes están cometiendo 

violaciones.  

 

  Partes en el Iraq 
 

 Agentes no estatales:  

 a) Estado Islámico en el Iraq y el Levante.  

 

  Partes en Malí  
 

 Agentes no estatales: 

 a) Movimiento Nacional de Liberación de Azawad, parte de la 

Coordinadora de Movimientos de Azawad*;  

 b) Ansar Eddine, parte de Jama‘a Nusrat ul-Islam wa al-Muslimin;  

 c) Movimiento para la Unificación y la Yihad en África Occidental, cuyos 

exmiembros se incorporaron al Estado Islámico en el Gran Sáhara;  

 d) Al-Qaida en el Magreb Islámico, parte de Jama‘a Nusrat ul-Islam wa al-

Muslimin;  

 e) Grupo de Autodefensa de los Tuaregs Imgad y sus Aliados, parte de la 

coalición de grupos armados Plataforma/Plataforma de los Movimientos 

del 14 de Junio de 2014 de Argel*. 

 

  Partes en Myanmar  
 

 Agentes estatales:  

 a) Fuerzas Armadas de Myanmar (Tatmadaw Kyi)*.  

 

  Partes en la República Árabe Siria  
 

1. Agentes no estatales:  

 a) Estado Islámico en el Iraq y el Levante;  

 b) Hay’at Tahrir al-Sham, encabezada por el Frente Al-Nusra (Organización 

para la Liberación del Levante);  

 c) Ejército del Islam;  

 d) Ahrar al-Sham;  

 e) Fuerzas progubernamentales, incluidas las milicias de las Fuerzas de 

Defensa Nacional.  

 * Indica que la parte se ha comprometido formalmente a adoptar medidas para hacer frente a la 

violencia sexual relacionada con el conflicto. 
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2. Agentes estatales:  

 a) Fuerzas Armadas Árabes Sirias;  

 b) Servicios de inteligencia.  

 

  Partes en la República Centroafricana  
 

Agentes no estatales: 

 a) Ejército de Resistencia del Señor;  

 b) Facciones de ex-Seleka: Unión por la Paz en la República 

Centroafricana. Movimiento Patriótico por la República Centroafricana, 

Frente Popular para el Renacimiento de la República Centroafricana -

facción Gala, Frente Popular para el Renacimiento de la República 

Centroafricana-facción Abdoulaye Hussein, Agrupación Patriótica para la 

Renovación de la República Centroafricana;  

 c) Frente Democrático del Pueblo Centroafricano/Abdoulaye Miskine;  

 d) Revolución y Justicia;  

 e) Retorno, Reclamación y Rehabilitación/Abbas Sidiki;  

 f) Milicias asociadas a los antibalaka. 

 

  Partes en la República Democrática del Congo  
 

1. Agentes no estatales:  

 a) Alianza de Patriotas por un Congo Libre y Soberano-
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 a) Fuerzas Armadas de la República Democrática del Congo*;  

 b) Policía Nacional Congolesa*.  

 

  Partes en Somalia  
 

1. Agentes no estatales:  

 a) Al-Shabaab.  

2. Agentes estatales:  

 a) Ejército Nacional Somalí*;  

 b) Fuerza de Policía Somalí* (y sus milicias aliadas);  

 c) Fuerzas de Puntlandia. 

 

  Partes en el Sudán  
 

1. Agentes no estatales:  

 a) Movimiento por la Justicia y la Igualdad;  

 b) Ejército de Liberación del Sudán-Abdul Wahid. 

2. Agentes estatales: 

 a) Fuerzas Armadas Sudanesas; 

 b) Fuerzas de Apoyo Rápido. 

 

  Partes en Sudán del Sur  
 

1. Agentes no estatales:  

 a) Ejército de Resistencia del Señor;  

 b) Movimiento por la Justicia y la Igualdad; 

 c) Ejército de Liberación del Pueblo del Sudán en la Oposición partidario 

de Riek Machar;  

 d) Fuerzas del Ejército de Liberación del Pueblo del Sudán en la Oposición 

alineadas con el Vicepresidente Primero Taban Deng.  

2. Agentes estatales:  

 Fuerzas de Seguridad del Gobierno de Sudán del Sur, incluidas las siguien tes: 

 a) Fuerzas de Defensa del Pueblo de Sudán del Sur*,  

 b) Servicio de Policía Nacional de Sudán del Sur*.  

 

  Otras partes que generan preocupación que figuran en la agenda del Consejo 

de Seguridad 
 

Agentes no estatales:  
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